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s from A vraham and Lot ת Navigating an Alien W orld: Powerful Lesso 
tion aח J The Abe 

 טי קרפ תישארב
 :הצרא סיפא וחתשיו םתארקל םקיו טרל אריו םסד רעשב בשי טולו ברעב המדס םיכאלמה ינש ואביו )א(
 בוחרב יכ אל ירמאיי םככרדל םתכלהו םתמנוהש סכילגר ןצהרר רנליו םכזעב תיב לא אנ ירוס ינזא אנ הנה דמאיו )ככ
 ;ןלינ
י לא ואני' וילא ורסיו דאמ םב וצפיו )ג(  :ולכאיו הפא תוצמו התמש םהל שעיו ןתב
) i ( ב ריעה ישנוא רבנשי םרט  ::רצקמ םעה כל ןקז רעי רעבמ תהבי לע ובסנ םדס ישא
ינאה היא ול ורמאיו סרל לא ןארקיי )ה(  :סתא העדנו ןנילא םאיציה להילה ךילא ואנ רשא םש
 :ןירחא רגס תלדהו החתפה טיל םהלא אציו )י(
) r ( ועתר יחא אנ לא רזבאיו: 
 לא לאה םישנאל קר םכיניענ בוסכ ןהל ישעי םכילא והתא אנ האיצוא שיא ועזי אל רשא רנתכ יתש יל אנ הנה )ח(
 :יתרק לצב יאנ כן על יב רבז ישעת

 שלבר ושגיו דא,מ טליב שיאב ורצפי, םהוב ךל רנע התע טיפש טפשיו ,רןגל אב זחאה ורמאיו האלה שג מרואיי )ט(
 :תלדה

1 And the two angels came to Sodom in the evening; and Lot sat in the gate of Sodom; and Lot 
: J down on his face to the earth; 2 and he said ו saw them, and rose up to meet them; and he fe 

aside, 1 pray you, into your servanfs house, and spend the night, and nשt , Ow, my lords ת Behold ' 
And they said: 'No, we will spend the .י wash your feet, then wa.k.e up early and go on your way 

his סt d he urged them greatly; and tbey turned toward him, and came in תA 3 .' night in the street 
house; and he made a feast for them, and baked un.I.eavened bread, and tbey ate. 4 But before 
they lay down, the men of the city, the men of Sodom, converged upon the house, from young to 
old, all tbe people from cvery quarter. 5 And tbey called to Lot, and said to him: 'Wbere are the 
men that came to you tonight? Bring tbem out 10 US, that we may mow tbem.' 6 And Lot went 

pray you, my ז And he said: t ך . shut the door behind him dח out to them at the entrance, a 

d now, 1 pray YOU, 1 bave two daughters that havenot ן y. 8 Bcho ן brothers, do not act wicked 
10 known maD; let me, 1 pray you, bring them out to you, and do to them as you please; on1y 

othing; inasmuch as they have come under the shadow ofmy roof.' 9 And tbey ם these men do 
d they said: 'This fellow came to sojourn, and he wi11 act the judge; now םA said: tStand back. r 

, Lot ת will we deal worse with you, than with tbem.' And tbey pressed sore upon tbe man, UPO 
. and drew near to break the door 

11. The,Joumev 

 גי קרפ תישארכ
 ץרכא קיקי ןגכ עמרה תאו םדס תא קיקי תחש ינפל הקשמ הלכ יכ ןדריה רככ כל תא ראיו ויניע תא טול אשי, ),(
 :רעצ הכאב םירצמ
 :ייחא לעמ שיא ןדרפיר םדקמ טול עסיי ודריה רככ לכ תא םיל ול רחביי )אי(
 :סרס דע להאיו רככה �ןעכ ביש טולו ןענכ ץראב בשי םרבא )בי(
 זאמ קיקיל יםאטחו סיער םדס נישאו )גי(

I the plain of the Jordan, that 1t was well watered ו d beheld a 10 ת And Lot Jifted up his eyes, a 
everywhere, before Hashem destroyed Sodom and Gomorrah, Jike the garden of Hashem, like 

tbe entire plain of tbe ע d Lot cbose for himse תA 11 . the land of Egypt, as you go unto Zoar 
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Jofdan; and Lotjourneyed from the East; and they separated one from another.12 Abram settled 
in the land of Canaan, and Lot settled in tbe cities of tbe Plain, and be tented until Sodom. 

 ךד קרפ תישארב

 :סדסב בשי ואהו דכליו םרבא יחא ןב ישכר תוא טיל תא חויקו )בי(
12 And they took Lot, tbe son of Avram's brother, and his goods, and departed; and he was 

. living in Sodom 

 טי קרפ תרשארב
יש םתארקל םקיו םלי ארזי םדס רעשב ביש טילי ברענ המדס יםכאלמה ינש ואביד .)א(  :הרצא םיפא וחתו

; the evening; and Lot was sitting in the gate of Sodom מi 1 And tbe two angels came to Sodom 
; and Lot saw them, and fose up to meet them; and he fetl down on his face to tbe eartb 

m.The Contrast 

 גג קרפ תרשארב
 :הרש ייח ינש םושב עבשו הנש םירשעי הנש האמ הרש ייח ויהיו )א(
 ;החככלו הרלש דפסל םהרבא אבוי ןעגנ ץראב וורבח ואה עברא תירקב השר תמתר )ב(
 :רמאל תח יבנ לא רנדיי ותמ ינפ לעונ םהרבא םקיו )ג(
 :ינפלמ ימת הרנקאו םכמע רבק תחזא יל ןנת םכמע כינא בשותו רג )ד(
 :ול רמאל םהרבא תא תח יבנ ובעיו )הנ

וב התא םיהלא אישנ ינךא ןנעשפ (י)  :ךתמ רקבמ ךממ הלכי אל ורנק תא ונממ שדא ךמת תא רבק ונירבק רחונבב ונכת
 :תח ינבל (רהא םעל וחתשי, םהרבא םקיו )זכ
) n ( םא רנדיו  :רחצ ןנ ןורפעכ יל ועפגו ינועמש ינפלמ יתמ תא רנקל םכשפנ תא שי םא רמאל ת
ש הצקב רשא ול רשא הלפכמה תרעמ תא יל ןתי, )ט(  :רנק תוחאל םככיתב יל הננתי אלמ ףסכב ןהד
 ;רמאל וריע רעש יאב לכל תח ינב ינזבא םהרבא תא יתחה (חפע דעיי תח ינב רתוב בשי ןורפעו )י(
תת וניע ינב יביעל הי M נ ךל ןנ רשא הרונעהו ךל י M ב השדה יבעמש ינדא אל )אי(  ;ךתמ רבק ךל הינ
 :ץרהא םע יפנל םהרבא וחתשיו )בי(
םע ינזאב ןורפע לא בריוד )גי(  :המש יתמ תא הרבקאו יממנ חק הדשה ףסכ ינתת יבעמש ול התא םא ךא רמאל ץראה 
 ;ול רמאל םהברא תא ןןפרע ןעיו )ךי(
 :רבק ךתמ תוא אוה המ ךניכו יכיב ףסכ לקש תאמ עברא ץרא יבמעש יגדא )וט(
ט(  רבע ףסכ לקש תואמ ענרא תח יבנ ינזאב רכז רשא ףסכה תא ןרפעל םהרבא לקשזו ןןרפע לא םרהבא עמשיו )ז
 :רחסל
 ולגב לכב רשא הדשב רשא ץעה לכי ינ רשא הרמעהו ההשד ארממ י,יפנ רשא הלפכמכ רשא ןןרפע השד םקיי )זי(
 :ביבס

 ;וריע רעש יאב לכב חח יגב יניעל הנקמל םתרבאל )חי(
 :ןענכ ץראנ וורבח אוה ארממ ינפ לע הלפכמה הדש תרעמ לא ותשא הרש תא םהרבא רנק ןכ ירחאו )טי(
)  ס ;תח יננ תאמ רכקחזחאל םהברלא ונ רשא הרעמהו הדהש םקיו )כ

; these were the years ofthe life � 1 And the life of Sara \vas a hundred and seven and twenty yea 
of Sara. 2 And Sara died in K.iriat Arba--the same is Hebron--in the land of Canaan; and 
Avra:ham came to eu10gize Sarah, and to weep for her . .] And Abraham rose up from before his 

with you: give ז the children ofHeth, saying: 4 'A stranger and a citizen am סt dead, and sPQke un 
me a possession of a burying-place with you, that 1 may bwy my dead out ofmy sight.' 5 And 
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I ]ord: a prince ofGod are ב the children ofHetb answered Avraham, saying to birn: 6 'Hearus, m 

ne ofus will withhold ס dead: n זu you in our midst; in tbe choicest of our burial places bury yo 
d Avraham rose up, and bowed down to זוA 7 .' ing your dead tחu from you his burial place, from b 

lf it is truIy י : tbe people of the land, to the children ofHeth. 8 And he spoke with them, saying 
for me with Epbron the son of � l to bury my dead from before me, hear me, and interced ן your wi 

Zohar. 9 And let him. grant to me tbe cave ofMachpeJab which is his. which is at tbe edge of bis 
-g iyשn field; for tbe full price Iet him give it to me in the midst of you for a possession of a b 

the Hittite מ ofHeth; and Ephro ם pJace.' 10 And Ephron was sitting in tbe midst ofthe cbi1dre 
answered Abraham in the hearing ofthe children ofHeth. fOl' all wbo came to the gate ofhis 
city, saying: 11 'No, my lord, bear me! 1 have given you the fieJd, and the cave tbat is therein, I 
have given it to you; in tb.e view of tbe ch.ildren of my people 1 have given it to you; bury your 
dead.' 12 And A vraham bowed down before tbe people of the land. 1.3 And he spoke to Ephron 

e price ןl in the hearing ofthe people ofthe land, saying: 'But ifyou only would hear me: 1 give t 

, e field; take it from me, and 1 wi11 bury my dead there.' 14 And Ephron answered Avraham ן]t of 
saying to him: 15 'My Jord. hear me! Land worth four hundred shekels of sil,,-er.-between me and 

d Avraham heeded Ephron; and Avraham weighed out to תA 16 '. you-what is it? Bmy your dead 
the hearine ofthe chi1dren ofHeth, four hundred מ Ephron the silver, which he had named i 

, shekels of silver, in it negotiable cUlTency_ 17 And Epbron's field, wbich was in Machpelah 
which was before Mamre, the field, and tbe ca.ve which was tberein. and all the trees that were in 
tbe field, which were in all its surrounding boundaries, were confinned 18 unto Avraham as a 
purchase in the view ofthe children ofHeth, among al] who came to the gate ofhis city. 19 And 

, after this, A vraharo buried Sarah his wife in the cave of tbe field ofMachpelah before Mamre 
which is Hebron, in the land of Canaan. 20 And the field, and the cave that is therein. were 

. g-place from the children of Heth שyin confinned as A vraham' & for a possession of a b 

 דכ קרפ תישארב
 :לכב םהרבא תא ךבר קיקיו םימיב אב ןזק םהרבאו )א(
 :יכרי תחת ךדי אנ םיש יל רשא לכב לשמה יתרכ ןקז יבדע לא םהרבא רמאיו )ב(
 :וברקב בשוד דכבא רשא ינענכה תיננמ כיבל האש חקת אל שאר ץראה יהלאו םישסה יהלא קוקיכ ךעבישאו )ג(
 קחציל יגנל השא תחקלו j לת ידתלומ לאו יצרא לא דכ )ד(

a11 things. 2 And 1 ת And Avrabam was old. well on in years; and Hasbem had bJessed Abraham j 
A vrabam said fo his scrvant, the elder of his house, who con1rolled a11 that he had: 'Place, 1 pray 
thee, your hand uoder my thigh. 3 Aod 1 wiU make you swear by Hashem, the God of heaven and 
tbe God of tb.e earth, that you shal1 not take a wife for my son ftom tbe daughters of the 
Canaanites, among whom 1 dwel1. 4 Rather to my land and to my birthplace shall you 1#,0 and 

.' take a wife for my son, for ]saac 
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